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Installasjonsmanual
Installation manual
Instrukcja montażu
Monteringsvejledning

Liste over deler:
Hardware List:
Lista akcesoriów: 
Dele:

Festeskruer x2
Fixing Screw x2
Śruba mocująca x 2  
Monteringsskrue x 2

Veggplugger x2
Wall Plugs x2
Kołki do ściany x 2 
Rawlplug/Dybel x 2

Varestørrelse mm

Item Size(mm)

Rozmiar produktu

Dimension (mm)

400 x 600

500 x 700

600 x 800

800 x 800

1000 x 800

500 x 500

700 x 700

900 x 900

300 x 700

450 x 700

640 x 1000

Firkantet serie

Square Series

Seria kwadratowa

Firkantet serie

Rund serie

Round Series

Seria okrągła

Rund serie

Organisk serie

Odd Series

Seria nieparzysta

Organisk serie

Skive x2
Washer x2
Podkładki x 2 
Skive x 2

Varestørrelse mm

Item Size(mm)

Rozmiar produktu

Dimension (mm)

Varestørrelse mm

Item Size(mm)

Rozmiar produktu

Dimension (mm)



Steg 2: Lim speilet på veggen på riktig sted. Fest posisjonen til speilet med teip og vent til 

              silikonfugemassen tørker (48 timer anbefales).

Step 2: Paste the mirror to the wall in the proper place. 

              Fix the position of the mirror with tape and wait for the silicone sealant to dry. 

              (48 hours is recommended).

Krok 2: Przyklej lustro do odpowiedniego miejsca na ścianie. Ustabilizuj pozycję lustra 

              taśmą i poczekaj, aż klej silikonowy wyschnie (zalecamy 48 godzin). 

Trin 2: Lim spejlet på væggen på det ønskede sted. Fastgør spejlet med tape på den 

            korrekte position og vent på at silikonefugemassen tørrer (48 timer anbefales).

Steg 3: Fjern teipen etter at silikonfugemassen har tørket.

Step 3: Remove the tap after the silicone sealant is dry.

Krok 3: Usuń taśmę po wyschnięciu kleju silikonowego.

Trin 3: Fjern tapen efter at siliconefugemassen er tør.

Installasjonsmetode I:
Installation method I :
Metoda montażu I: 
Installationsmetode I:

Steg 1: Påfør tilstrekkelig mengde nøytral silikonfugemasse på baksiden av speilet.

Step 1: Apply enough neutral silicone sealant to the back of the mirror.

Krok 1: Nałóż wystarczającą ilość neutralnego silikonowego kleju na tył lustra. 

Trin 1: Påfør tilstrækkelig med neutral silikonefugemasse på bagsiden af spejlet.

Lim speilet direkte på veggen med nøytral silikonfugemasse.
Gluing the mirror directly to the wall by neutral silicone sealant.
Klejenie lustra bezpośrednio do ściany za pomocą neutralnego silikonowego kleju.
Lim spejlet direkte på væggen med neutral silikonefugemasse. 



Steg 1: Påfør tilstrekkelig mengde nøytral silikonfugemasse på baksiden av 

              opphengsbraketten.

Step 1: Apply enough neutral silicone sealant to the back of the hanging bracket.

Krok 1: Nałóż wystarczającą ilość neutralnego silikonowego kleju na tył uchwytu.

Trin 1: Påfør tilstrækkelig med neutral silikonefugemasse på bagsiden af  

            monteringsbeslaget.

Steg 2: Fest opphengsbraketten i øvre midten av speilet og vent til silikonfugemassen 

              tørker (48 timer anbefales). 

Step 2:  Fix the hanging bracket in the upper middle of the mirror

               and wait for the silicone sealant to dry. ( 48 hours is recommended).

Krok 2: Umieść uchwyt zawieszenia w górnej części lustra i poczekaj, aż klej silikonowy 

               wyschnie (zalecamy 48 godzin).

Trin 2: Fastgør monteringsbeslaget I toppen/midten af spejlet og vent til at 

             silikonfugemassen tørrer (48 timer anbefales). 

Heng opp speilet på veggen med en opphengsbrakett.
Hang the mirror on the wall by hanging bracket.
Powieś lustro na ścianie za pomocą uchwytu do zawieszenia. 
Monter spejlet med monteringsbeslag.

Steg 3:Lim skivene på den nedre delen av baksiden av speilet på riktig sted for å få speilet 
             flatt. 
Step 3: Paste the washers on the lower part of the back of the mirror at the appropriate 
              position to make the mirror flat.
Krok 3:Przyklej podkładki na dolnej części tyłu lustra w odpowiednich miejscach, 
              aby lustro wisiało równo w pionie. 
Trin 3: Lim skiverne på den nederste del af bagsiden af spejlet på passende sted, for at få 
             spejlet fladt til væg.

Installasjonsmetode II:
Installation method II :
Metoda montażu II: 
Installationsmetode II:



Steg 4: Bestem riktig plassering. Fest 2 skruer i veggen, la 2-3 mm av skruen være igjen utpå 

              veggen så opphengsbraketten kan festes på skruene. (Avstanden mellom de to 

              skruene kan bestemmes ved å måle avstanden mellom hullene i braketten eller malen 

              for boring.)

Step 4: Determine the appropriate location. 

                Fix 2 screws into the wall, left 2-3mm distance outside the wall for hanging bracket.    

               (The distance between the two screws can be determined by measuring the 

               distance  of the holes in the bracket or the drilling template.)

Krok 4: Określ odpowiednie miejsce na zawieszenie.

              Zamocuj 2 śruby na ścianie, pozostawiając odstęp 2-3 mm na zewnątrz ściany dla 

              uchwytu do zawieszenia. (Odstęp między dwoma śrubami można określić, mierząc 

              odległość otworów w uchwycie lub szablonie wiercenia.)

Trin 4: Find den ønskede placering af spejlet. Monter 2 skruer i væggen, lad 2-3 mm af 

            skruen stikke ud af væggen,  sådan at monteringsbeslaget kan hænges på skruerne. 

            (Afstanden imellem de to skruer kan findes ved at måle afstanden imellem hullerne 

            I monteringsbeslaget).

Steg 5: Heng opp speilet på veggen. 

             (Sørg for at silikonfugemassen har tørket helt før du henger det opp.)

Step 5: Hang the mirror on the wall.

             (Make sure the silione sealant is dry completely before hanging)

Krok 5: Powieś lustro na ścianie.

             (Upewnij się, że klej silikonowy jest całkowicie suchy przed zawieszeniem lustra).

Trin 5: Hæng spejlet op på væggen.

             (Sørg for at silikonfugemassen er tørret helt før du hænger det op).

A


